
TYPE S BUSHING FULL DIES - 300 WSM BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 300 WSM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006026
Mfr. No.: 77223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760772238

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WSM

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Wiederladegeräten vertraut sind.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Buchse korrekt installiert und festgezogen ist.
Achten Sie darauf, dass der Dekapierstab richtig eingestellt ist, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen.
Vermeiden Sie es, während der Verwendung abzulenken oder andere Tätigkeiten durchzuführen.
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen und mechanismen in einwandfreiem Zustand sind,
bevor Sie das Produkt verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Befestigen Sie die Buchse sicher an der Presse, indem Sie die entsprechenden Schrauben festziehen.
Stellen Sie den Dekapierstab ein, um die gewünschte Länge zu erreichen.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Laden Sie die Hülse in die Buchse und sichern Sie sie.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu resize.
Überprüfen Sie das Ergebnis und wiederholen Sie den Vorgang, falls erforderlich.
Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen
und das Produkt verantwortungsbewusst zu verwenden.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 300 WSM

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before using the die.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the die is used according to the manufacturer's instructions to avoid risks
associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls on this product. If a recall occurs, follow the instructions
provided by the manufacturer for safe returns or exchanges.
Online Shopping: If purchased online, confirm that the seller complies with safety regulations to ensure you
receive a safe product.
Special Consumer Focus: This product should be used by individuals who are knowledgeable about
reloading ammunition. Keep out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Read All Instructions: Before using the die, read all instructions thoroughly to understand the proper usage
and safety measures.
Use Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety glasses and gloves when handling
reloading equipment to protect against potential hazards.
Inspect the Die: Before each use, inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Work in a WellVentilated Area: Ensure that your reloading area is wellventilated to avoid inhaling any fumes
or dust.
Keep Work Area Clean: Maintain a clean and organized workspace to prevent accidents.
Avoid Distractions: Focus on the task at hand and avoid distractions while reloading.
Store Properly: After use, store the die in a safe place where it cannot be accessed by unauthorized
individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the bushing and all internal parts from the Type S Bushing Full Die.
Attach the die to your reloading press, ensuring it is tightened securely.
Reinsert the bushing and internal parts as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Adjust the decapping rod to set the bushing position according to your desired neck length.
Place the cartridge case into the die and apply steady pressure on the press handle.
Check the cartridge case for proper sizing and concentricity after each operation.
If needed, adjust the bushing position to achieve the desired results.

Maintenance:

Clean the die regularly to prevent buildup of dirt and debris.
Lubricate moving parts as required to ensure smooth operation.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not throw the product into regular household waste. Instead, check for local recycling programs that accept
metal components.

Contact Information for Further Support
For any further questions or concerns regarding the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, please refer to
the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding para el cartucho 300
WSM. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento preciso y confiable en el redimensionado de
casquillos. Sin embargo, como con cualquier herramienta, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. El mal uso
puede resultar en lesiones o daños.
Inspección Regular: Antes de cada uso, inspecciona el die y sus componentes en busca de desgaste o
daños. No utilices el producto si encuentras alguna irregularidad.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y mascotas.
Uso Adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para el redimensionado de casquillos de
cartucho. No lo utilices para otros propósitos.
Protección Personal: Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
operar este die.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Die: Siempre manipula el die con cuidado. Evita tocar las partes afiladas o móviles.
Ajustes: Al ajustar la varilla de desmonte, asegúrate de que esté bien fijada antes de comenzar a usar el die.
Concentración: Mantén la concentración mientras trabajas. No te distraigas y evita trabajar en un ambiente
desordenado.
Supervisión: Si eres principiante, considera trabajar bajo la supervisión de un profesional experimentado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa de manera segura, siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para el tipo de casquillo que estás utilizando.

Uso:

Inserta el casquillo en el die y asegúrate de que esté bien centrado.
Baja la prensa lentamente y de manera controlada.
Una vez que el casquillo esté redimensionado, retira el casquillo del die.
Revisa el casquillo para asegurarte de que ha sido redimensionado correctamente.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Residuos: Si el die o sus componentes están dañados y no son utilizables, elimínalos de
acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos metálicos.
Reciclaje: Considera reciclar los componentes metálicos si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, contacta con el fabricante o el distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes maximizar tu seguridad y la eficacia del die de redimensionado de
longitud completa tipo S Bushing de Redding. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
las retiradas de productos a través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.
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Guide de sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l’état du produit pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision adéquate.
Signalez tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'outil.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que l'outil est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne forcez jamais l'outil audelà de ses capacités.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.
Retirez le bushing et toutes les pièces internes si nécessaire.
Installez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la presse.
Vérifiez que le die est bien fixé et en position correcte.

Utilisation :

Réglez la tige de décalage pour ajuster la position du bushing.
Insérez la douille que vous souhaitez redimensionner.
Actionnez la presse lentement pour redimensionner la douille.
Vérifiez la concentricité de la douille après le redimensionnement.
Retirez la douille et vérifiez qu'elle est conforme à vos spécifications.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les pièces dans des décharges non autorisées.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300
WSM, veuillez vous référer à votre point de contact local en matière de sécurité des produits.

Merci d'utiliser le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM en toute sécurité. Suivez ces instructions pour
garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre produit.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Benvenuto in questa guida di sicurezza per l'utilizzo del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, seguendo le linee guida di sicurezza dei consumatori stabilite dalla Regolamentazione Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Evita di utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
In caso di malfunzionamento o di problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso per evitare lesioni agli occhi.
Indossa guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni della pelle.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die sul tuo pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Die:

Regola la barra di decapping in base alle tue esigenze.
Utilizza il bushing per dimensionare il collo del bossolo come necessario.
Controlla la concentricità del bushing prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Dopo l'uso, rimuovi il bushing e le parti interne se desideri utilizzare il die come body die.

Controllo PostUso:

Dopo ogni utilizzo, controlla il die per eventuali segni di usura o danno.
Pulisci il die e riponilo in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire i materiali metallici e plastici in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e una descrizione del problema per ricevere assistenza tempestiva.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 300 WSM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Ricorda sempre che la sicurezza è una priorità e che è
fondamentale seguire le linee guida per evitare incidenti e garantire un'esperienza positiva con il prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Karabinowej
Redding TYPE S BUSHING FULL DIES 300 WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Redding TYPE S BUSHING FULL DIES 300 WSM. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami europejskimi.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj matrycy tylko z odpowiednimi łuskami kal. 300 WSM.
Unikaj kontaktu z częściami matrycy podczas jej pracy.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób.
Używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi matrycy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zamontuj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj matrycy zgodnie z instrukcją obsługi.
Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki.
Monitoruj proces rozmiarowania, aby upewnić się, że nie występują żadne problemy.
Po zakończeniu użytkowania oczyść matrycę z resztek łusek i innych zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli może zawierać substancje niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowego sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprawdzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych
informacji.
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TYPE S BUSHING FULL DIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tätä tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan Reddingin suosittelemaa lisävarustetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on vakaa ja tasainen.
Kiinnitä TYPE S BUSHING FULL DIE tukevasti työkalupenkkiin.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan.
Varmista, että patruunan kaula on oikein asetettu ennen puristamista.
Käytä säädettävää purkamisvarsia varmistamaan tarkkuus.
Varmista, että keskitys on kunnossa ennen puristusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja tukea varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä Reddingin asiakaspalveluun. He auttavat mielellään kaikissa
kysymyksissäsi.

Tämä tuote täyttää EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WSM

Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES för dina laddningsbehov. Denna produkt är utformad för
att ge precision och effektivitet vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd aldrig en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara personer.
Använd personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
laddningsverktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Justera bushingens position noggrant för att undvika överdriven belastning på hylsan.
Använd endast de rekommenderade bushings som är avsedda för Redding Type S Bushing Full Length
Sizing Dies.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller säkerhet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Montera bushingen på rätt sätt enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att avtryckaren är korrekt justerad för att passa den specifika hylsan.

Användning av produkten:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Utför omformningen med jämn och kontrollerad kraft.
Efter användning, ta bort hylsan och rengör verktyget noggrant.

Justering av bushingens position:

Använd justeringsverktyget för att ställa in bushingens position.
Kontrollera att bushingen centrerar korrekt på hylsans nacke för bästa resultat.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt avfall. Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering.
Om produkten är trasig eller oanvändbar, se till att den avyttras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök tillverkarens officiella hemsida.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Redding TYPE
S BUSHING FULL DIES. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina laddningsaktiviteter.
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Návod na bezpečné používání TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM. Tento produkt je navržen tak,
aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Při používání produktu se vždy řiďte pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití produktu dbejte na správnou manipulaci, abyste předešli zraněním.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku v dobrém stavu a správně namontované.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat výrobek, pokud nejste kvalifikováni.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Při manipulaci s ostrými částmi dodržujte zvýšenou opatrnost.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození nebo neobvyklého chování, přestaňte výrobek okamžitě používat
a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovní plochy: Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.
Instalace:

Namontujte TYPE S BUSHING FULL DIE do vašeho lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Použití:
Před zahájením práce se ujistěte, že máte na sobě ochranné pomůcky.
Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte lis, dokud nedosáhnete požadovaného rozměru.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se spálit nebo jinak zpracovat výrobek, pokud to není povoleno.
Zajistěte, aby byly veškeré nebezpečné materiály zlikvidovány správně a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby se také informujte o případných aktualizacích nebo upozorněních na výrobek prostřednictvím
příslušných orgánů.

Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WSM. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.


